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NL/BE – Handleiding

Voorwoord

Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig 
gebruik van het product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze 
handleiding volledig gelezen en begrepen hebt voordat je het product 
installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig 
gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. 
Alle andere talen zijn vertalingen van de oorspronkelijke Nederlandse 
handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem 
dan contact op met onze klantenservice via service@lifegoods.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een 
aankoopbewijs te kunnen tonen wanneer er beroep wordt gedaan op 
de garantie. Productdefecten moeten binnen 2 jaar na aankoopdatum 
worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade 
veroorzaakt door onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage 
onderhevige onderdelen; voor gebreken waarvan de klant bij aankoop 
op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld van de klant, bij 
schade door derden.
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1. Introductie

Bedankt dat je hebt gekozen voor een LifeGoods product! Volg altijd 
de veiligheidsvoorschriften voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een partytent wordt vaak ingezet om een tijdelijke beschutting 
te bieden bij buitenevenementen zoals tuinfeesten, barbecues of 
familiebijeenkomsten. Het biedt bescherming tegen ongunstig weer, 
zoals regen of felle zon, en creëert een comfortabele ruimte om met 
gasten te socializen. Partytenten zijn makkelijk op te zetten en af te 
breken, waardoor ze ideaal zijn voor incidentele, buitenactiviteiten.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel 
of schade veroorzaakt door het gebruik van het product buiten het 
beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het product kan gevolgen 
hebben voor je veiligheid en garantie.

1.2 Productoverzicht
1. Doek
2. Vouwmechanisme
3. Poot

1.3 Productspecificaties

Afmeting uitgeklapt 4 standen:
2,9 x 5,85 x 2,9 m
2,9 x 5,85 x 3 m
2,9 x 5,85 x 3,1 m
2,9 x 5,85 x 3,2 m

Afmeting ingeklapt 0,28 x 0,18 x 1,47 m

Gewicht 34 kg

Max. gewicht zandzak 10 kg

Afmeting draagtas 28 x 21 x 151 cm

1.4 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon 
wanneer je de verzending ontvangt. Licht je leverancier in als er 
onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, dien dan 
onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier een 
gedetailleerde beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde 
onderdelen en verpakking om je klacht te onderbouwen.  

• 1x Partytent
• 1x Handleiding
• 12x Haring
• 6x Scheerlijn
• 6x Zandzak
• 1x Draagtas
• 4x zijpaneel (let op, alleen bij modelnummers: 1001288, 1001289, 

1001290, 1001291, 1001292, 1001293)

2. Veiligheid 

WAARSCHUWING!

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt 
van kinderen. Zij kunnen erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de 
veiligheidsinformatie zorgvuldig door. Volg de instructies 
op en bewaar de handleiding voor de toekomst. 
De leverancier is niet verantwoordelijk voor het niet 
opvolgen van de veiligheidsinformatie over het 
gebruik en de omgang met het product of schade aan 
eigendommen of persoonlijk letsel.

GEVAAR

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die ernstige 
verwondingen, schade of de dood kunnen veroorzaken als ze niet 
worden vermeden.

• Houd het product uit de buurt van open vuur, brandende 
sigaretten en andere warmtebronnen en/of hete oppervlakken.

• Gebruik het product niet bij harde wind, storm, onweer, harde 
regen, sneeuw, vrieskoud of ernstige weersomstandigheden. Dit 
kan het product beschadigen of voor persoonlijk letsel zorgen.

WAARSCHUWING

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die 
verwondingen of schade kunnen veroorzaken als ze niet worden 
vermeden.

• Zorg ervoor dat het product droog is voordat je hem in de 
draagtas stopt. Als het product nat wordt opgeborgen kan dit 
schimmel veroorzaken. Laat het product binnenshuis 24 uur 
openstaand drogen voordat je het opbergt.

• Controleer altijd of het product stevig staat en alle onderdelen 
stevig vastzitten.

• Laat het product niet permanent opgezet blijven. Berg het 
product op als je het niet gebruikt om schade aan het product te 
voorkomen en de levensduur te verlengen.



PAS OP

Deze categorie bevat waarschuwingen waar extra op gelet moet 
worden om situaties te voorkomen die kleine verwondingen of schade 
kunnen veroorzaken. 

• Als het product een langere periode (ook ‘s nachts) buiten staat, 
kan er condensatie ontstaan. Deze condensatie kan bij de naden 
samenlopen en druppels vormen waardoor het lijkt alsof het 
product niet waterdicht is. Dit is niet het geval. Wij raden je aan 
het product op te bergen als deze niet wordt gebruikt.

• Het doek van het product kan niet in de wasmachine. Dit kan 
schade veroorzaken aan het doek.

• Er zijn minstens twee mensen nodig om het product op te zetten 
en op te vouwen.

3. Instructies voor gebruik

3.1 Montage 
1. Plaats het product in het midden van de plek waar je hem neer 

wilt zetten. Haal het product uit de draagtas en zet het product 
rechtop neer. Zorg ervoor dat de steunen niet vastzitten voordat je 
het product beweegt.

2. Pak twee tegenovergestelde poten beet, til het frame iets van 
de grond en doe kleine stappen achteruit. Zorg ervoor dat je 
het product niet te snel openvouwt, hierdoor kunnen de poten 
ombuigen.

3. Duw tegelijk ieder de poot omhoog met één hand en houd de 
bovenkant van de poot vast met de andere hand om de poot 
in hoogte te verstellen. Een drukknop zal de poot op zijn plaats 
klikken. Herhaal dit proces voor de overige poten.

4. Doe het doek over het frame. Maak het klittenband aan de 
onderkant van de doek vast aan de steunen van het frame.

5. Verleng de poten totdat de drukknop in het juiste gaatje valt. 
Herhaal dit proces voor de overige poten.

6. Zet de poten van het product stevig neer.
7. Haal de scheerlijnen door elke hoek van het doek. Gebruik de 

scheerlijnen en haringen om het product te verankeren in de grond. 
De haringen kunnen ook direct door de gaten aan de onderkant 
van de poten gestoken worden. 
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3.2 Zijpanelen bevestigen  
(let op, alleen bij modelnummers: 1001288, 1001289, 
1001290, 1001291, 1001292, 1001293)

OPMERKING

◊ Het product heeft 2 zijwanden met doorzichtige ramen.
◊ Het product heeft 2 zijwanden met afsluitbare rits.

1. Wikkel het bovenste klittenband van de zijpanelen rond het 
bovenste frame.

2. Wikkel het klittenband aan de zijkant van de zijpanelen rond de 
poten van het frame.

3.3 Zandzakken bevestigen
1. Vul de zandzakken met zand of aarde. Maak de opening goed 

dicht als de zakken vol zijn.
2. Bind de zandzakken aan de onderkant van elke poot met het 

klittenband en zorg dat ze goed vastzitten.
3. Zorg ervoor dat er een zandzak om elke poot zit om het product 

evenredig te verzwaren.

3.4 Opvouwen
1. Verwijder de haringen en scheerlijnen. Maak het klittenband aan 

de bovenkant van het doek en de zijkanten van het frame los.
2. Til per persoon één van de twee naast elkaar staande poten een 

stukje van de grond. Druk vervolgens op de drukknop zodat de 
poten in elkaar kunnen schuiven. Herhaal dit voor de overige twee 
poten.

3. Duw de “slider” in elke hoek voorzichtig omhoog. Druk de 
drukknop met één hand in en houd de “slider” met de andere hand 
omhoog gedrukt. Laat de “slider” langs de ingehouden drukknop 
naar beneden glijden.

4. Pak per persoon een tegengestelde hoek van het doek vast en til 
deze licht omhoog. Schud het product een beetje terwijl je dit doet. 
Loop voorzichtig, met kleine stappen, naar elkaar toe totdat het 
product driekwart gesloten is.

5. Pak per persoon twee poten vast, til het product een beetje van de 
grond af en duw het frame volledig dicht.

4. Onderhoud en reiniging

Het doek van het product kan schoongemaakt worden met 
water, zeep en een spons. Gebruik geen schurende of agressieve 
schoonmaakmiddelen. Het doek is niet wasmachinebestendig.

5. Opslag

Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product 
niet in extreem hoge of lage temperaturen.
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6. Weggooien en recyclen 

Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere 
leefomgeving! Je kunt bij je gemeente terecht voor alle informatie over 
de mogelijkheden voor het afvoeren van afgedankte producten. 

6.1 Afvoeren

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet 
weg met het normale huisvuil, maar lever hem in op een 
door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te 
laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de 
milieuvoorschriften die gelden in jouw gemeente. Let op 
de symbolen op de verschillende verpakkingsmaterialen 
en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en 
cijfers: 1-7: plastic, 20-22: papier en karton, 80-98 
composietmaterialen.

7. Disclaimer

Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen 
zonder opgaaf van redenen.
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EN – User manual

Foreword

About this document
This manual contains all the information for correct, efficient and safe 
use of the product. Make sure you have fully read and understood the 
instructions in this manual before installing or using the product. Keep 
this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are 
translations of the original Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please 
contact our customer service at service@lifegoods.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able 
to show proof of purchase when claiming warranty. Product defects 
must be reported to us within 2 years from the date of purchase. 
Please note that the warranty does not apply: for damage caused by 
improper use or repair; for parts subject to wear and tear; for defects 
known to the customer at the time of purchase; for defects caused by 
the customer’s own fault, for damage caused by third parties.
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1. Introduction

Thank you for choosing a LifeGoods product! Please always follow the 
instructions for safe usage. 

1.1 Intended use 
A gazebo is often used to provide temporary shelter at outdoor events 
such as garden parties, barbecues or family gatherings. It provides 
protection from inclement weather, such as rain or bright sun, and 
creates a comfortable space to socialize with guests. Gazebos are 
easy to set up and take down, making them ideal for occasional, 
outdoor activities.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused 
by using the product beyond its intended use. Any modification of the 
product may affect your safety and warranty.

1.2 Product overview
1. Cloth
2. Folding mechanism
3. Leg

1.3 Product specifications

Dimensions unfolded 4 positions: 
2,9 x 5,85 x 2,9 m
2,9 x 5,85 x 3 m
2,9 x 5,85 x 3,1 m
2,9 x 5,85 x 3,2 m

Dimensions collapsed 0,28 x 0,18 x 1,47 m

Weight 34 kg

Max. weight of sandbag 10 kg

Dimension of carrying bag 28 x 21 x 151 cm

1.4 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are 
consistent with the packing list. Notify your distributor of any 
missing items. If the equipment appears to be damaged, file a claim 
immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving 
a detailed description of any damage. Save the damaged parts and 
packing container to substantiate your claim.

• 1x Gazebo
• 1x User manual
• 12x Herring
• 6x guy line
• 6x Sandbag
• 1x Carrying Bag
• 4x side panel (please note, only for model numbers: 1001288, 

1001289, 1001290, 1001291, 1001292, 1001293)

2. Safety

WARNING! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of 
children! Risk of suffocation!

Lees voor gebruik de handleiding en de 
veiligheidsinformatie zorgvuldig door. Volg de instructies 
op en bewaar de handleiding voor de toekomst. 
De leverancier is niet verantwoordelijk voor het niet 
opvolgen van de veiligheidsinformatie over het 
gebruik en de omgang met het product of schade aan 
eigendommen of persoonlijk letsel.

DANGER

This category contains warnings for situations that could cause 
serious injury, damage or death if not avoided.

• Keep the product away from open flames, lit cigarettes and 
other heat sources and/or hot surfaces.

• Do not use the product during high winds, storms, 
thunderstorms, heavy rain, snow, freezing temperatures or 
severe weather conditions. This may damage the product or 
cause personal injury.

WARNING

This category contains warnings for situations that could cause injury 
or damage if not avoided.

• Make sure the product is dry before putting it in the carrying 
case. Storing the product wet may cause mold. Let the product 
dry open indoors for 24 hours before storing it.

• Always check that the product is standing firmly and all parts 
are securely attached.

• Do not let the product remain permanently set up. Store the 
product when not in use to prevent damage to the product and 
extend its life.

CAUTION

This category contains warnings that require extra attention to avoid 
situations that could cause minor injuries or damage. 

• If the product is left outside for an extended period of time 
(including overnight), condensation may form. This condensation 
can pool at the seams and form droplets, making it appear 
that the product is not waterproof. This is not the case. We 
recommend storing the product when not in use.

• The fabric of the product cannot be machine washed. This may 
cause damage to the cloth.

• It takes at least two people to set up and fold the product.
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3. Instructions for use

3.1 Assembly 
1. Place the product in the center of the place where you want to 

put it. Remove the product from the carrying case and place the 
product upright. Make sure the supports are not stuck before 
moving the product.

2. Grasp two opposite legs, lift the frame slightly off the ground and 
take small steps backwards. Be careful not to unfold the product 
too quickly, this may cause the legs to bend.

3. At the same time, each push the leg up with one hand and hold the 
top of the leg with the other hand to adjust the height of the leg. 
A push button will snap the leg into place. Repeat this process for 
the remaining legs.

4. Put the cloth over the frame. Attach the Velcro at the bottom of 
the cloth to the supports of the frame.

5. Extend the legs until the snap button falls into the appropriate 
hole. Repeat this process for the remaining legs.

6. Place the legs of the product securely.
7. Thread the guy lines through each corner of the canvas. Use the 

guy lines and pegs to anchor the product to the ground. The pegs 
can also be inserted directly through the holes at the bottom of 
the legs. 

3.2 Attaching side panels (note, only for model numbers: 
1001288, 1001289, 1001290, 1001291, 1001292, 1001293)

NOTE

◊ The product has 2 side walls with see-through windows.
◊ The product has 2 side walls with lockable zippers.

1. Wrap the top Velcro of the side panels around the top frame.
2. Wrap the side Velcro of the side panels around the legs of the 

frame.
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3.3 Attaching sandbags
1. Fill the sandbags with sand or soil. Close the opening tightly when 

the bags are full.
2. Tie the sandbags to the bottom of each leg with the Velcro and 

make sure they are secure.
3. Make sure there is a sandbag around each leg to weight the 

product proportionally.

3.4 Folding up
1. Remove the pegs and guy ropes. Loosen the Velcro at the top of 

the canvas and the sides of the frame.
2. For each person, lift one of the two side-by-side legs off the 

ground slightly. Then press the push button to allow the legs to 
slide together. Repeat for the remaining two legs.

3. Gently push the “slider” up at each corner. Press the push button 
with one hand and keep the “slider” pushed up with the other 
hand. Let the “slider” slide down along the held-in push button.

4. Grasp one opposite corner of the cloth per person and lift it up 
slightly. Shake the product slightly as you do this. Walk carefully, 
with small steps, toward each other until the product is three-
quarters closed.

5. Grasp two legs per person, lift the product slightly off the ground 
and push the frame completely closed.

4. Maintenance and cleaning

The cloth of the product can be cleaned with water, soap and a 
sponge. Do not use abrasive or harsh cleaning agents. The cloth is not 
machine washable.

5. Storage

Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in 
extreme high or extreme low temperatures.

6. Disposal and recycle

Think about the environment and contribute to a cleaner living 
environment! You can contact your local council for all information on 
disposal options for discarded products. 

6.1 Disposal

At the end of its life, do not dispose of the product with 
normal household waste, but hand it in at a government 
designated collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance 
with the environmental regulations in force in your local 
council. Pay attention to the symbols on the different 
packaging materials and - if necessary - dispose of 
them separately. The packaging materials are marked 
with letters and numbers: 1-7: plastic, 20-22: paper and 
cardboard, 80-98 composite materials.

7. Disclaimer

Changes reserved; specifications are subject to change without 
stating grounds for doing so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos

À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une 
utilisation correcte, efficace et sûre du produit. Assurez-vous d’avoir 
bien lu et compris les instructions de ce manuel avant d’installer 
ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation 
ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres 
langues sont des traductions du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant 
votre produit, veuillez contacter notre service clientèle via service@
lifegoods.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un 
service pendant la période de garantie, le produit doit être retourné 
avec une preuve d’achat. Les défauts du produit doivent être signalés 
dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. Cette 
garantie ne couvre pas : les dommages causés par une mauvaise 
utilisation ou une réparation incorrecte ; les pièces d’usure ; les 
défauts dont le client avait connaissance au moment de l’achat ; 
les dommages ou défauts causés par la négligence du client ; les 
dommages ou défauts causés par des tiers. Les pièces de rechange 
pour ce produit sont disponibles pendant 2 ans après la date de 
l’achat.
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1. Introduction

Merci d’avoir choisi un produit LifeGoods ! Suivez toujours les 
instructions pour garantir une utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Une tente de réception est souvent utilisée pour fournir un abri 
temporaire lors d’événements en plein air tels que des fêtes de jardin, 
des barbecues ou des réunions de famille. Elle offre une protection 
contre les intempéries, comme la pluie ou le soleil, et crée un espace 
confortable pour socialiser avec les invités. Les tentes de réception 
sont faciles à monter et à démonter, ce qui les rend idéales pour les 
activités occasionnelles en plein air.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures 
ou de dommages causés par l’utilisation du produit au-delà de l’usage 
prévu. Toute modification du produit peut affecter votre sécurité et la 
garantie.

1.2 Description du produit
1. Tissu
2. Mécanisme de pliage
3. Pieds

1.3 Spécifications du produit 

Dimensions dépliées 4 positions: 
2,9 x 5,85 x 2,9 m
2,9 x 5,85 x 3 m
2,9 x 5,85 x 3,1 m
2,9 x 5,85 x 3,2 m

Dimensions repliées 0,28 x 0,18 x 1,47 m

Poids 34 kg

Poids max. du sac de sable 10 kg

Dimensions du sac de 
transport

28 x 21 x 151 cm

1.4 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition 
lorsque vous recevez l’envoi. Informez votre fournisseur si des 
pièces sont manquantes. Si le produit semble endommagé, déposez 
immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les 
pièces endommagées et l’emballage pour étayer votre plainte.  

• 1x Tente de fête
• 1x Manuel d’utilisation
• 12x Hareng
• 6x corde
• 6x Sac de sable
• 1x sac de transport
• 4x panneau latéral (attention, uniquement pour les numéros de 

modèle : 1001288, 1001289, 1001290, 1001291, 1001292, 1001293)

2. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre 
les mains des enfants. Ils pourraient s’étouffer avec !

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel 
et les informations relatives à la sécurité. Suivez les 
instructions et conservez le manuel pour vous y référer 
ultérieurement. Le fournisseur n’est pas responsable 
du non-respect des consignes de sécurité relatives 
à l’utilisation et à la manipulation du produit, ni des 
dommages matériels ou corporels.

DANGER

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures graves, des dommages ou la 
mort si elles ne sont pas évitées.

• Tenir le produit à l’écart des flammes nues, des cigarettes 
allumées et des autres sources de chaleur et/ou des surfaces 
chaudes.

• N’utilisez pas l’appareil en cas de vent fort, de tempête, 
d’orage, de forte pluie, de neige, de gel ou de conditions 
météorologiques difficiles. Cela pourrait endommager le produit 
ou provoquer des blessures.

AVERTISSEMENT

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures ou des dommages si elles ne 
sont pas évitées.

• Veillez à ce que le produit soit sec avant de le placer dans 
la mallette de transport. L’entreposage d’un produit mouillé 
peut provoquer des moisissures. Avant de ranger le produit à 
l’intérieur, laissez-le sécher ouvertement pendant 24 heures.

• Vérifiez toujours que le produit tient bien debout et que toutes 
les pièces sont solidement fixées.

• Ne laissez pas le produit en place en permanence. Rangez le 
produit lorsqu’il n’est pas utilisé afin d’éviter de l’endommager et 
de prolonger sa durée de vie.
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ATTENTION

Cette catégorie contient des avertissements qui requièrent une 
attention particulière afin d’éviter des situations qui pourraient causer 
des blessures mineures ou des dommages. 

• Si le produit est laissé à l’extérieur pendant une période 
prolongée (y compris pendant la nuit), de la condensation peut 
se former. Cette condensation peut s’accumuler au niveau 
des coutures et former des gouttelettes, donnant l’impression 
que le produit n’est pas étanche. Ce n’est pas le cas. Nous 
recommandons de ranger le produit lorsqu’il n’est pas utilisé.

• Le tissu du produit ne peut pas être lavé en machine. Cela 
pourrait endommager le tissu.

• Deux personnes au moins sont nécessaires pour installer et plier 
le produit.

3. Mode d’emploi

3.1 Assemblage 
1. Placez le produit au centre de l’endroit où vous souhaitez le poser. 

Retirez le produit de sa housse de transport et mettez-le à la 
verticale. Assurez-vous que les supports ne sont pas coincés avant 
de déplacer le produit.

2. Saisissez deux pieds opposés, soulevez légèrement le cadre du sol 
et faites de petits pas en arrière. Veillez à ne pas déplier le produit 
trop rapidement, ce qui risquerait de faire plier les pieds.

3. En même temps, poussez le pied vers le haut d’une main et tenez 
le haut du pied de l’autre pour ajuster sa hauteur. Un bouton 
poussoir permet d’enclencher la jambe en place. Répétez ce 
processus pour les autres pieds.

4. Placez le tissu sur le cadre. Attachez le velcro en bas du tissu aux 
supports du cadre.

5. Allongez les pattes jusqu’à ce que le bouton pression tombe dans 
le trou de droite. Répétez ce processus pour les autres pieds.

6. Placez les pieds du produit en toute sécurité.
7. Passez les cordes d’ancrage dans chaque coin de la toile. Utilisez 

les haubans et les piquets pour ancrer le produit au sol. Les 
piquets peuvent également être insérés directement dans les trous 
situés à la base des pieds. 
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3.2 Fixation des panneaux latéraux (remarque, 
uniquement pour les numéros de modèle : 1001288, 
1001289, 1001290, 1001291, 1001292, 1001293)

REMARQUE

◊ Le produit possède 2 parois latérales avec des fenêtres 
transparentes.

◊ Le produit possède 2 parois latérales avec des fermetures éclair 
verrouillables.

1. Enroulez le velcro supérieur des panneaux latéraux autour du 
cadre supérieur.

2. Enroulez le Velcro latéral des panneaux latéraux autour des pieds 
du cadre.

3.3 Fixation des sacs de sable
1. Remplissez les sacs de sable avec du sable ou de la terre. Fermez 

hermétiquement l’ouverture lorsque les sacs sont pleins.
2. Attachez les sacs de sable à la base de chaque jambe à l’aide du 

Velcro et assurez-vous qu’ils sont bien fixés.
3. Veillez à ce qu’il y ait un sac de sable autour de chaque jambe afin 

de peser le produit de manière proportionnelle.

3.4 Repliage
1. Retirez les piquets et les haubans. Détachez le velcro en haut de la 

toile et sur les côtés de l’armature.
2. Pour chaque personne, soulever légèrement du sol l’un des deux 

pieds juxtaposés. Appuyez ensuite sur le bouton-poussoir pour que 
les jambes glissent l’une vers l’autre. Répétez l’opération pour les 
deux autres jambes.

3. Pousser doucement vers le haut le «curseur» dans chaque coin. 
Appuyez sur le bouton-poussoir d’une main et maintenez le 
«curseur» vers le haut avec l’autre main. Laissez le «curseur» glisser 
vers le bas le long du bouton-poussoir maintenu.

4. Saisissez un coin opposé du tissu par personne et soulevez-
le légèrement. Secouez légèrement le produit pendant cette 
opération. Marchez prudemment, à petits pas, l’un vers l’autre 
jusqu’à ce que le produit soit aux trois quarts fermé.

5. Saisir deux jambes par personne, soulever légèrement le produit 
du sol et pousser le cadre jusqu’à ce qu’il soit complètement fermé.

4. Entretien et nettoyage 

Le tissu du produit peut être nettoyé avec de l’eau, du savon et une 
éponge. N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou agressifs. 
Le chiffon n’est pas lavable en machine.

5. Stockage

Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le 
produit à des températures extrêmement élevées ou basses.
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6. Élimination et recyclage 

Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre 
! Vous pouvez contacter votre municipalité pour obtenir toutes les 
informations sur les possibilités d’élimination des produits mis au 
rebut. 

6.1 Élimination

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures 
ménagères, mais déposez-le dans un point de collecte 
désigné par le gouvernement pour qu’il soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés 
conformément à la réglementation environnementale 
en vigueur dans votre commune. Faites attention 
aux symboles apposés sur les différents matériaux 
d’emballage et, le cas échéant, mettez-les au rebut 
séparément. Les matériaux d’emballage sont étiquetés 
avec des lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : 
papier et carton, 80-98 : matériaux composites.

7. Clause de non-responsabilité 

Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être 
modifiées sans justification.
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DE – Benutzerhandbuch

Vorwort

Über dieses Dokument
Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, 
effizienten und sicheren Gebrauch des Produkts. Vergewissern Sie 
sich, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch vollständig 
gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren oder 
benutzen. Bewahren Sie diese Anleitung zur späteren Verwendung auf. 

Originalanleitung
Diese Anleitung wurde ursprünglich in Niederländisch verfasst. 
Alle anderen Sprachen sind Übersetzungen der niederländischen 
Originalanleitung.

Service und Garantie
Wenn Sie Service oder Informationen zu Ihrem Produkt benötigen, 
wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstteam unter service@
lifegoods.nl.

Wir gewähren auf unsere Produkte eine 2-jährige Garantie. Der Kunde 
muss bei Inanspruchnahme der Garantie einen Kaufnachweis vorlegen 
können. Produktmängel müssen uns innerhalb von 2 Jahren nach dem 
Kaufdatum gemeldet werden. Bitte beachten Sie, dass die Garantie 
nicht gilt: für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
Reparatur entstanden sind; für Teile, die dem Verschleiß unterliegen; 
für Mängel, die dem Kunden zum Zeitpunkt des Kaufs bekannt waren; 
für Mängel, die durch eigenes Verschulden des Kunden entstanden 
sind, für Schäden, die durch Dritte verursacht wurden.
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1. Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für ein LifeGoods-Produkt entschieden 
haben! Befolgen Sie stets die Sicherheitshinweise für einen sicheren 
Gebrauch. 

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung 
Ein Partyzelt wird häufig als vorübergehender Schutz bei 
Veranstaltungen im Freien wie Gartenpartys, Grillfesten oder 
Familientreffen verwendet. Es bietet Schutz vor schlechtem Wetter, 
wie z. B. Regen oder strahlendem Sonnenschein, und schafft einen 
komfortablen Raum für geselliges Beisammensein mit Gästen. 
Partyzelte lassen sich leicht auf- und abbauen und sind daher ideal für 
gelegentliche Aktivitäten im Freien.

Der Lieferant ist von der Haftung für Verletzungen oder Schäden, die 
durch die Verwendung des Produkts über den bestimmungsgemäßen 
Gebrauch hinaus entstehen, befreit. Jegliche Änderungen am Produkt 
können Ihre Sicherheit und Garantie beeinträchtigen.

1.2 Produktübersicht
1. Stoff
2. Klappmechanismus
3. Bein

1.3 Produktspezifikationen

Abmessungen aufgeklappt 4 positionen:
2,9 x 5,85 x 2,9 m
2,9 x 5,85 x 3 m
2,9 x 5,85 x 3,1 m
2,9 x 5,85 x 3,2 m

Abmessungen 
zusammengeklappt

0,28 x 0,18 x 1,47 m

Gewicht 34 kg

Max. Gewicht des Sandsacks 10 kg

Abmessungen Tragetasche 28 x 21 x 151 cm

1.4 Inhalt der Verpackung
Überprüfen Sie bei Erhalt der Sendung, ob der Inhalt des Pakets mit 
dem Packzettel übereinstimmt. Informieren Sie Ihren Lieferanten, 
wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt beschädigt erscheint, reklamieren 
Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem Lieferanten 
eine detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die 
beschädigten Teile und die Verpackung auf, um Ihre Reklamation zu 
belegen.

• 1x Party-Zelt
• 1x Benutzerhandbuch
• 12x Hering
• 6x Seil
• 6x Sandsack
• 1x Tragetasche
• 4x Seitenteil (bitte beachten Sie, nur für die Modellnummern: 

1001288, 1001289, 1001290, 1001291, 1001292, 1001293)

2. Sicherheit

 ACHTUNG!

Stellen Sie sicher, dass die Verpackung außerhalb 
der Reichweite von Kindern aufbewahrt wird. 
Erstickungsgefahr!

Lesen Sie das Handbuch und die Sicherheitshinweise 
vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Befolgen Sie 
die Anweisungen und bewahren Sie die Anleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Der Lieferant ist 
nicht verantwortlich für die Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise zur Verwendung und Handhabung 
des Produkts sowie für Sach- oder Personenschäden.

GEFAHR

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die zu schweren 
Verletzungen, Schäden oder Tod führen können, wenn sie nicht 
vermieden werden.

• Halten Sie das Produkt von offenen Flammen, brennenden 
Zigaretten und anderen Wärmequellen und/oder heißen 
Oberflächen fern.

• Verwenden Sie das Gerät nicht bei starkem Wind, Sturm, 
Gewitter, starkem Regen, Schnee, eisigen Temperaturen oder 
extremen Wetterbedingungen. Dies kann das Gerät beschädigen 
oder zu Verletzungen führen.

WARNUNG

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die 
Verletzungen oder Schäden verursachen können, wenn sie nicht 
vermieden werden.

• Stellen Sie sicher, dass das Produkt trocken ist, bevor Sie es in 
die Tragetasche legen. Wenn Sie das Produkt nass lagern, kann 
es zu Schimmel kommen. Lassen Sie das Produkt 24 Stunden 
lang offen trocknen, bevor Sie es in einem Raum aufbewahren.

• Vergewissern Sie sich immer, dass das Produkt fest steht und 
alle Teile sicher befestigt sind.

• Lassen Sie das Gerät nicht dauerhaft stehen. Lagern Sie das 
Produkt, wenn es nicht in Gebrauch ist, um Schäden am Produkt 
zu vermeiden und seine Lebensdauer zu verlängern.
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VORSICHT

Diese Kategorie enthält Warnhinweise, die besondere Aufmerksamkeit 
erfordern, um Situationen zu vermeiden, die zu leichten Verletzungen 
oder Schäden führen können. 

• Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum (auch über 
Nacht) im Freien steht, kann sich Kondenswasser bilden. Dieses 
Kondenswasser kann sich an den Nähten zusammenballen 
und Tröpfchen bilden, was den Eindruck erweckt, dass das 
Produkt nicht wasserdicht ist. Dies ist jedoch nicht der Fall. Wir 
empfehlen, das Produkt zu lagern, wenn es nicht benutzt wird.

• Der Stoff des Produkts kann nicht in der Maschine gewaschen 
werden. Dies kann zu einer Beschädigung des Stoffes führen.

• Zum Aufstellen und Zusammenlegen des Produkts sind 
mindestens zwei Personen erforderlich.

3. Betriebsanleitung

3.1 Aufbau 
1. Stellen Sie das Produkt in der Mitte des Platzes auf, an dem Sie es 

abstellen wollen. Nehmen Sie das Gerät aus der Tragetasche und 
stellen Sie es aufrecht hin. Vergewissern Sie sich, dass die Stützen 
nicht festsitzen, bevor Sie das Produkt bewegen.

2. Fassen Sie zwei gegenüberliegende Beine an, heben Sie den 
Rahmen leicht vom Boden ab und machen Sie kleine Schritte 
rückwärts. Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt nicht zu schnell 
ausklappen, da sich sonst die Beine verbiegen könnten.

3. Drücken Sie gleichzeitig mit einer Hand das Bein nach oben und 
halten Sie mit der anderen Hand das obere Ende des Beins fest, 
um die Höhe einzustellen. Ein Druckknopf lässt das Bein einrasten. 
Wiederholen Sie diesen Vorgang für die übrigen Beine.

4. Legen Sie den Stoff über den Rahmen. Befestigen Sie den 
Klettverschluss an der Unterseite des Tuches an den Stützen des 
Rahmens.

5. Ziehen Sie die Beine aus, bis der Druckknopf in das rechte Loch 
fällt. Wiederholen Sie diesen Vorgang für die übrigen Beine.

6. Befestigen Sie die Beine des Produkts sicher.
7. Fädeln Sie die Abspannleinen durch jede Ecke der Plane. 

Verwenden Sie die Abspannleinen und Heringe, um das Produkt 
am Boden zu verankern. Die Heringe können auch direkt durch die 
Löcher an der Unterseite der Beine gesteckt werden. 
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3.2 Anbringen der Seitenteile (Hinweis, nur für 
Modellnummern: 1001288, 1001289, 1001290, 1001291, 
1001292, 1001293)

HINWEIS

◊ Das Produkt hat 2 Seitenwände mit durchsichtigen Fenstern.
◊ Das Produkt hat 2 Seitenwände mit abschließbaren 

Reißverschlüssen.

1. Wickeln Sie den oberen Klettverschluss der Seitenteile um den 
oberen Rahmen.

2. Wickeln Sie die seitlichen Klettverschlüsse der Seitenteile um die 
Beine des Rahmens.

3.3 Anbringen von Sandsäcken
1. Füllen Sie die Sandsäcke mit Sand oder Erde. Verschließen Sie die 

Öffnung fest, wenn die Säcke voll sind.
2. Binden Sie die Sandsäcke mit dem Klettverschluss an der 

Unterseite jedes Beins fest und vergewissern Sie sich, dass sie 
sicher sind.

3. Achten Sie darauf, dass um jedes Bein ein Sandsack gelegt wird, 
um das Produkt proportional zu beschweren.

3.4 Hochklappen
1. Entfernen Sie die Heringe und Abspannseile. Lösen Sie die 

Klettverschlüsse an der Oberseite der Plane und an den Seiten des 
Rahmens.

2. Heben Sie für jede Person eines der beiden nebeneinander 
liegenden Beine etwas vom Boden ab. Drücken Sie dann den 
Druckknopf, damit die Beine zusammengeschoben werden 
können. Wiederholen Sie diesen Vorgang für die beiden anderen 
Beine.

3. Drücken Sie den “Schieber” in jeder Ecke vorsichtig nach oben. 
Drücken Sie mit einer Hand auf den Druckknopf und halten Sie 
den “Schieber” mit der anderen Hand nach oben gedrückt. Lassen 
Sie den “Schieber” entlang des festgehaltenen Druckknopfes nach 
unten gleiten.

4. Fassen Sie pro Person eine gegenüberliegende Ecke des Tuches 
und heben Sie es leicht an. Schütteln Sie dabei das Produkt leicht. 
Gehen Sie vorsichtig und mit kleinen Schritten aufeinander zu, bis 
das Produkt zu drei Vierteln geschlossen ist.

5. Fassen Sie pro Person zwei Beine, heben Sie das Produkt leicht 
vom Boden ab und schieben Sie den Rahmen vollständig zu.
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4. Wartung und Reinigung

Das Tuch des Produkts kann mit Wasser, Seife und einem Schwamm 
gereinigt werden. Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven 
Reinigungsmittel. Das Tuch ist nicht waschmaschinenfest.

5. Lagerung

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen Ort. Lagern Sie 
das Produkt nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.

6. Entsorgung und Recycling

Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einem sauberen 
Lebensraum bei! Sie können sich an Ihre Gemeinde wenden, um alle 
Informationen über die Entsorgungsmöglichkeiten für ausrangierte 
Produkte zu erhalten. 

6.1 Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer 
nicht mit dem normalen Hausmüll, sondern geben Sie 
es bei einer staatlich ausgewiesenen Sammelstelle zum 
Recycling ab.

Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör gemäß 
den in Ihrer Gemeinde geltenden Umweltvorschriften. 
Achten Sie auf die Symbole auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie diese - falls 
erforderlich - getrennt. Die Verpackungsmaterialien 
sind mit Buchstaben und Zahlen gekennzeichnet: 
1-7: Kunststoff, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: 
Verbundstoffe.

7. Haftungsausschluss

Änderungen vorbehalten; Spezifikationen können ohne Angabe von 
Gründen angepasst werden.
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